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Les Illes Balears queden a poc temps de vol des de qualsevol
ciutat d’Europa. Mallorca, la major, és una illa de contrasts,
de platges i muntanyes, de vida urbana i de vida rural,
d’emocions i de silencis, una bellesa mediterrània poderosa
que preserva la seva identitat a pesar del seu gran èxit com
a destinació turística. Menorca, la veïna tranquil·la, és una
terra poètica de muntanyes suaus i de civilitzacions
perdudes, illa de belles ciutats històriques, illa de les
influències culturals insòlites, d’una naturalesa estimada i
protegida. Eivissa és una terra de màgia blanca, plena de
déus fenicis i de seguidors d’utopies modernes, illa de
belleses naturals desconegudes, una destinació que encisa
els visitants de maneres insospitades. Formentera és la
petita joia de les illes Balears, paradís de platges
quilomètriques i d’una petita comunitat que comparteix la
seva vida tranquil·la amb el qui ve de fora.
Breument: qui parla de les illes Balears en realitat parla de
quatre territoris que formen una comunitat autònoma
dintre de l’Estat espanyol, però que en termes turístics són
una festa de la diversitat en què cada una d’aquestes
destinacions és una estrella, una vedet per dret propi, i, per
descomptat, amb un caràcter propi molt fort. Les diferències
es fan paleses tot d’una que s’hi arriba. Cada illa té la seva

pròpia cara, la seva arquitectura, el seu paisatge, la seva
manera d’acollir el visitant, de nodrir-lo i de fer-lo feliç; en fi,
la seva manera de fer-lo amant seu.
És una seducció sense gelosies. Com a destinacions
turístiques, les quatre illes no competeixen entre elles, sinó
amb altres destinacions que queden lluny d’aquest
arxipèlag situat a cavall entre Europa i Àfrica.
En les pàgines següents portam el lector a un breu viatge
d’ensomni pels carrerons del nucli històric de Palma, per les
construccions megalítiques de Menorca, pels pobles màgics
d’Eivissa, per les platges del blau més blau possible de
Formentera, per escenaris coneguts però també per altres
d’insospitats.
Les illes Balears mostren de quantes maneres es poden
manifestar la bellesa, el benestar i la generositat. Són illes
riques que comparteixen les seves riqueses amb el visitant.
Són cada una un món a part i part d’un petit món
meravellosament divers i unit que s’anomena illes Balears.
Entre tots us diem: Benvinguts.

Quatre illes, quatre maneres
de seduir el visitantILLES BALEARS

Cala Deià, Mallorca

Ses Salines, Eivissa

Flor d’ametler 
a Palma

Pati a PalmaJaciments arqueològics;
torre d’en Galmés,

Menorca

Escenari rural de Menorca
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Mallorca respon amb una excel·lent oferta als desigs més
diversos. A un li encanta l’interior de Mallorca pels seus
racons idíl·lics i tranquils. A un altre l’atreu l’agradable
ambient urbà i cosmopolita de Palma. Un tercer no coneix
cap lloc millor per practicar el cicloturisme. Al quart li
agrada la serra de Tramuntana, el quint és pintor, el sisè juga
al golf, el setè és aficionat a la navegació esportiva i el vuitè
cerca l’oci nocturn i les platges amb animació. Allò que tots
tenen en comú és el mateix: Mallorca, una destinació ideal
per a ells.
Si hi ha una dada que reflecteix la qualitat de Mallorca com
a destinació és la fidelitat dels seus visitants. Una fidelitat
que sovint es converteix en quelcom durador i que els
confereix la qualitat de residents.

Palma
Un laberint amb sabor
mediterrani
Aquesta ciutat s’ha nodrit de totes les cultures
mediterrànies. Tot i que les restes que hi varen deixar els
primers habitants, romans i musulmans, són escasses, els
principals carrers del centre encara segueixen en bona part
els entramats establerts fa més d’un mil·lenni. És un dels
nuclis històrics millor conservats d’Europa. Quant a les cases
senyorials que flanquegen els carrerons, només els patis
permeten entreveure l’esplendor que s’amaga darrere les
imponents façanes. Palma també és una festa d’idees, un
plató d’espectacles, un escenari de concerts, un gran mercat,
un enorme centre d’oci i una immensa exposició
d’arquitectura, d’art i d’artesania.

MALLORCA

Activitats aquàtiques

Mallorca és un paradís per banyar-se,
bussejar, practicar esquí aquàtic, surf
de vela o surf, i fins i tot per embarcar-
se en un submarí i veure el litoral marí
des d’una perspectiva completament
diferent. Mallorca és un paradís per fer
excursions amb vaixell, viatges
panoràmics en què es mostren els
variats paisatges de la costa amb les
antigues torres de vigilància, els
pobles, els ports i les platges amagades.
Mallorca és un paradís per al turisme
nàutic: uns 20.000 amarradors en més
de 50 ports i marines acullen
embarcacions entre llaüts tradicionals
i iots de luxe.

Mallorca és un paradís per divertir-se a
l’aigua: mai no queda lluny un parc
aquàtic.

La naturalesa, un tresor protegit

En l’actualitat, el 40 per cent de
Mallorca és territori protegit. Entre les
àrees sota protecció hi ha el primer
parc nacional marítim i terrestre
d’Espanya, l’arxipèlag de Cabrera, i la
petita illa de sa Dragonera. S’Albufera,
amb 2.400 hectàrees, és la zona humida
més gran de Mallorca i una cita
obligada per als ornitòlegs, ja que té
un total de 196 espècies d’ocells. La
major extensió de superfície protegida
de l’illa és la serra de Tramuntana.

Platges
Arena, ambient, alternatives
Els 550 quilòmetres de costa i una enorme diversitat
geogràfica fan que Mallorca tingui una oferta de platges
difícil de superar. Quant a l’entorn, l’ampli ventall engloba
des de la platja d’animació com s’Arenal fins a les cales
amagades de la costa nord, que són matèria primera per a la
poesia. Entre aquests dos extrems, la varietat i la qualitat
són impressionants.
Un factor constant és la qualitat de les aigües, reconeguda
oficialment any rere any per la Fundació Europea d’Educació
Ambiental. El 2004, varen ser 41 ports i platges mallorquines
premiades amb bandera blava.

Paisatge
La inspiració dels artistes
La geologia explica tan sols una part d’aquesta fascinació.
Davall de l’illa, els continents d’Àfrica i d’Euràsia mesuren les
seves forces. Si bé ho fan sense volcans ni grans
terratrèmols, són els responsables d’alguns dels escenaris
més espectaculars de l’illa. Des del mirador des Colomer es
veuen les gegantesques formacions de pedra doblegades a
força d’un treball de molts de mil·lennis. Mallorca té tres
tipus de paisatges fonamentals: la Tramuntana; el Pla, al
centre, i la serra de Llevant. La Tramuntana n’és la reina: els
seus cims arriben a més de 1.400 metres d’altura i la seva
extensió fa que els nombrosos muntanyistes, excursionistes
i ciclistes rarament se sentin aclaparats.

Un viatge a la major de les illes

Molins al
Pla de Sant Jordi

Festes tradicionals de Palma Palau de 
l’Almudaina

Platja i far
d’Alcanada

Fons marí de Cabrera

Mirador de 
la Trapa,
vista de l’illa 
de sa Dragonera

La Granja
d’Esporles

Cala Pi
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MALLORCA

Hospitalitat
Mil i una nits 
amb berenar inclòs
Des que el 1903 l’esplèndid Gran Hotel (avui centre
cultural) obrís les portes com a primer hotel de luxe,
Mallorca ha fet història en el món de l’hostaleria.
Empreses mallorquines que varen iniciar el camí a l’illa
amb el pas dels anys han entrat en una estratègia de
diversificació i d’internacionalització per tot el món, però
continuen mantenint les seves seus a Mallorca.
L’hotel de platja o de vacances és, evidentment, el tipus
d’allotjament que més prolifera, però en aquesta mateixa 

categoria la diversitat de la seva oferta deixa satisfet tot
tipus de demanda. Com a complement a aquesta oferta, a
Palma augmenta el nombre d’hotels urbans inspirats en el
caràcter inconfusible d’aquesta ciutat. El mateix procés
s’ha produït a l’interior de l’illa, on hi ha petits hotels a
pobles i una oferta d’agroturisme de primer nivell.
Cada vegada són més nombrosos els hotels que orienten
el seu producte cap al món esportiu i de la salut, per
exemple, el golf, el ciclisme, el benestar integral (wellness)
i els balnearis (spa).

història

1200 aC: Inici de l’època talaiòtica
caracteritzada per grans estructures de
pedra.

123 aC: Arribada dels romans.

903: Inici de l’època musulmana.

1229: El rei Jaume I d’Aragó reconquista
l’illa.

1230-1349: Regne de Mallorca.

Segles XVI-XVII: Època de gran inseguretat
causada per la pirateria.

1715: El rei Felip V suprimeix les
institucions pròpies de l’illa i prohibeix
per decret l’ús del català com a idioma en
l’Administració.

1975: Inici de la transició a la democràcia.

1983: Estatut d’Autonomia, constitució de
la comunitat autònoma de les Illes
Balears i del Consell Insular de Mallorca.

Idees que es digereixen bé:
la gastronomia mallorquina

Es podria catalogar la cuina mallorquina
tradicional com a rural, amb algun
convidat del mar quant més ens acostem
a la costa. Si el porc antigament era més
popular que el peix era perquè acostar-se
al primer implicava menys risc de
naufragi en una tempesta o bé ser
segrestat per pirates.

Fa cent anys s’asseien a quasi tot
Mallorca senyors i peons per sopar del
mateix plat típic: sopes. Es tractava d’una
greixonera de col mesclada amb el que
quedava del pa setmanal, però banyat amb
brou perquè quedàs bla. A l’arròs brut es
retroben els animals de granja, com el
porc, el conill, els pollastres i els coloms.
El característic color de la sobrassada,
un altre mite de la gastronomia
mallorquina, arriba al seu zenit si està
elaborada amb carn de porc negre de
l’illa.

Pel que fa al dolç, transcendeix la
importància que abans tenia l’ametla. El
bescuit i el gelat d’ametla són unes
postres clàssiques, tot i que l’ensaïmada,
reina de la rebosteria autòctona, és feta a
base de saïm.

Objectes de valor: els productes 
de l’illa

Per la seva tradició de treballar la pell i
per un esperit creatiu i emprenedor,
Mallorca és el lloc d’origen d’algunes
marques de calçat molt conegudes.

També té molta tradició la fabricació de
vidre. Un altre producte emblemàtic de
Mallorca són les perles artificials de
Manacor.

A l’apartat d’artesania del fang convé
recordar el siurell, que probablement va
servir de jugueta en temps àrabs.

Vista panoràmica des d’un hotel

Jardins de
l’hort del Rei

Vall d’Orient

Artesania, siurells L’ensaïmada, postres autòctones

Celler de vi

Fundació March, Palma

Caló des Moro

Torrent
de la 
serra de Tramuntana

 



PPAALLMMAA
CCeennttrreess  CCuullttuurraallss  ii  EExxppoossiicciioonnss  
dd’’aarrtt
Casal Solleric
Centre Cultural Pelaires
Centre Cultural "Sa Nostra"
Fundació Barceló
Fundació "la Caixa" Gran Hotel
Fundació Miró
Palau March
Ses Voltes

MMoonnuummeennttss
Banys àrabs
Castell de Bellver
Catedral
Llotja
Palau de l’Almudaina

MMuusseeuuss
Ca’n Marquès
Casa Museu Torrents Lladó
Museu d’Art Espanyol Contemporani,
Fundació Juan March
Museu d’Art Modern i Contemporani
Es Baluard
Museu Bíblic
Museu de la Catedral
Museu de l’Esport
Museu Diocesà
Museu de la Història de Palma, castell
de Bellver
Museu de Mallorca
Museu de la Porciúncula
Museu Militar Sant Carles
Museu de Nines Antigues
Santa Creu

CCuullttuurraa  pprriimmeerraa  ccllaassssee::  
EEllss  mmuusseeuuss  ddee  ffoorraa  ddee  llaa  ccaappiittaall
AArrtt
Col·lecció Yannick-Ben Jacober,
Alcúdia
Museu d’Art Contemporani,
Valldemossa
Museu Municipal, Porreres
Museu Municipal, sa Pobla

CCiièènncciieess  ii  NNaattuurraalleessaa

Museu de s’Albufera, Alcúdia
Museu de Cabrera
Museu de Ciències Naturals i Jardí
Botànic, Sóller
Museu de la Fauna Íbero-Balear,
Costitx

CCuullttuurraa
Casa Museu Ca’n Sabater, Binissalem
Casa Museu i Jardins d’Alfàbia,
Bunyola
Jardins de Raixa, Bunyola

EEttnnoollooggiiaa
Casa Museu Els Calderers, Sant Joan
Casa museu i jardins Sa Granja,
Esporles
Secció etnològica del Museu de
Mallorca, Muro

HHiissttòòrriiaa
Casa Museu de l’Arxiduc: Miramar,
Deià
Casa Museu de l’Arxiduc: Son Marroig,
Deià
Museu Arqueològic Waldren, Deià
Museu de la Cartoixa, Valldemossa
Museu Monogràfic de Pol·lèntia,
Alcúdia
Museu de Ramon Llull, Randa
(Algaida)
Museu de Son Fornés, Montuïri
Museu de la Torre dels Enagistes,
Manacor

RReelliiggiióó
Casa Museu de Fra Juníper Serra, Petra
Museu de l’Oratori de Crestatx, sa
Pobla
Museu Parroquial de Santa Margalida
Museu Parroquial de Santa Maria de
Sineu
Museu Parroquial de Santa Maria la
Major, Inca
Museu Parroquial de Sant Jaume,
Alcúdia

Museu Parroquial de Sant Joan
Baptista, Deià
Museu Parroquial de Sant Julià,
Campos
Museu del Santuari del Puig de Maria,
Pollença
Museu de sor Francinaina, Sencelles

IInnddúússttrriiaa
Museu del Vidre Casa Guardiola,
Algaida

AAllttrreess
Costa Nord, Valldemossa
Museu de Cera, Binissalem
Museu de la Jugueta i de la Infància,
sa Pobla
Museu Regional d’Artà
Museu del Mar, Port de Sóller
Museu del Monestir de Lluc
Museu Municipal, Pollença
Museu de Sant Antoni i el Dimoni, sa
Pobla
Museu de Sóller

JJaacciimmeennttss  aarrqquueeoollòòggiiccss  aammbb  rrèèggiimm  
ddee  vviissiittaa
Capocorb Vell, Llucmajor
Pol·lèntia, Alcúdia
Ses Païsses, Artà
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MALLORCA

Oci i productes
El cos, la ment, el Mediterrani
Gaudir de l’illa pedalant està tan de moda com fer-ho
caminant, seguint la ruta de pedra que duu d’un extrem a
l’altre de la serra de Tramuntana, o agafant una altra de les
rutes idíl·liques que conviden a descobrir els encants
amagats de l’illa.
El golf és una passió que ha arrelat a Mallorca. I el sector
nàutic, amb unes competicions prestigioses en l’àmbit
internacional, té en la Copa del Rei el seu punt més àlgid, ja
que atreu aficionats de tot el món.
Els aires de Mallorca són solcats per globus aerostàtics, ales
de pendent, ultralleugers i tot tipus d’ocells motoritzats.
I si flotar ha de tenir una connotació purament metafòrica,
Mallorca és sens dubte la plataforma ideal de llançament.
Gràcies al poder d’atracció que té l’illa sobre les persones, el
nivell de serveis quant a l’oferta de turisme de salut i bellesa
és extraordinari.

Detall del tren de Sóller

Platja de Pollença

Catedral 
de Palma

Costa est, Cala d’Or

Catedral i plaça 
de la Reina

Orquestra Simfònica de les Illes Balears

Casa Museu i Jardins d’Alfàbia de
Bunyola

                                                                         



12 13

UNA INVITACIÓILLES BALEARS

Si el Mediterrani fos un llibre, Menorca seria un bell
poema llegit en veu baixa. Aquesta segona illa en
extensió de l’arxipèlag balear, germana tímida de
Mallorca, captiva els seus visitants amb una mescla
entre bellesa tranquil·la i capacitat de sorprendre. La
bellesa de les seves platges i la de l’interior s’uneixen
en harmonia i condueixen a un profund descans
mental. Malgrat l’absència d’elevacions importants 
—la muntanya del Toro tan sols ascendeix a 358
metres—, el paisatge és variat i atractiu, ple de racons
idíl·lics i protegit per un marcat sentit estètic dels
illencs i per unes lleis que reflecteixen un profund
amor a la mare naturalesa.
Menorca és un món bipolar. Per un costat, Ciutadella,
l’antiga capital, ciutat pintoresca i un poc malenconiosa,
amb un petit port que és un dels més romàntics del tot el
Mediterrani, i per l’altre, Maó, dinàmica i capital
administrativa i comercial, amb un destí que l’ha col·locada
a la vorera d’un dels ports naturals més desitjats d’aquest
mar. Atesa la rivalitat entre ambdues ciutats, és obvi no
declarar-ne un de guanyadora pel que fa a l’atractiu per al
turista, ja que cada una ofereix un encant propi, un fort i
inconfusible caràcter que convida a visitar-les totes dues si
un vol anar-se’n d’aquesta illa sense la sensació d’haver-se
perdut alguna cosa important.
Menorca també és un món de mons perduts. Antigues
civilitzacions hi han deixat una herència d’edificis, de ruïnes
i d’objectes, entre els quals hi ha un dels pobles talaiòtics
més gran de les Illes Balears —Son Catlar— i l’edifici
preservat més antic d’Europa —la naveta des Tudons. A
banda d’aquest immens tresor arqueològic, hi ha els edificis,
les fortaleses, els costums i els topònims deixats en herència
per tots aquells que en algun moment de la història s’han
dit amos de Menorca, com per exemple els romans, els
bizantins, els àrabs, els anglesos i els francesos.

Tenim aquí una illa d’un caràcter fonamentalment rural i
alhora una societat sense complexos en el tracte amb altres
cultures. Tant ha passat a Menorca, tants han passat per
Menorca. Ara és el torn dels turistes, invasors pacífics que
després de poc temps són amos d’uns bells moments que
l’illa regala a la seva manera típica: amb generositat i sense
renou.

Paisatge
Entre platges, cales i turons
Si Ciutadella i Maó estableixen un fort contrast est-oest, el
paisatge és una simfonia en dos actes que s’anomenen nord
i sud. Els terrenys del nord (Tramuntana) estan formats per
petits i suaus turons separats per àmplies valls en què
s’obren platges meravelloses com la Vall, Cala Pregonda i es
Grau. En canvi, el sud (Migjorn) és una plataforma calcària
travessada de nord a sud per estrets barrancs que
condueixen a tota una sèrie de belles cales, moltes de les
quals estan emmarcades per pinars i excèntriques
formacions rocoses.

Maó i Ciutadella
Dues germanes de caràcter fort
Maó i Ciutadella són dos mons urbans molt diferents, i el fet
que en el segle XVIII Ciutadella hagués de cedir la capitalitat
a Maó contribueix a una rivalitat històrica que en temps
moderns ha adquirit un caràcter amistós, però sense perdre
intensitat.
Ciutadella ofereix al visitant un conjunt històric d’una
extraordinària bellesa i una de les festes populars del
Mediterrani: les festes de Sant Joan, en la segona meitat del
mes de juny, moment en el qual aquesta tranquil·la i
romàntica vila esclata d’alegria al voltant dels rituals
medievals al centre dels quals hi ha el cavall i el cavaller.
Maó també sap contar històries de cavallers, tot i que
d’índole més moderna. El seu entorn està ple d’històriques
construccions militars, entre les quals la més curiosa és el
fort Marlborough, convertit en museu.
A banda d’una història de tragèdies compartides —totes

dues ciutats varen ser atacades, saquejades i gairebé
destruïdes per pirates durant el segle XVI—, tenen en comú
una tipologia d’ubicació que, si la justícia existís de veritat,
hauria de tocar una sola vegada en un terreny d’aquestes
dimensions. Però la geografia és generosa i ha regalat a
aquesta illa tan rural dos emplaçaments urbans d’una gran
bellesa.
Passejar-se pels carrerons de les dues ciutats, admirar-ne els
monuments històrics i gaudir de les seves dimensions
humanes i dels seus ambients és un plaer memorable.

Reserva de la biosfera: un paradís
ecològic

El 1993 la Unesco va declarar l’illa reserva
de la biosfera. El seu nucli és el Parc
Natural de s’Albufera des Grau, a pocs
quilòmetres de Maó, i té altres 18
enclavaments. Un excel·lent exemple
d’una zona protegida en tota una sèrie
d’aspectes és el cap de Cavalleria, on s’ha
creat un ecomuseu que inclou, a més d’un
bell paisatge i d’una zona natural
protegida, un museu, les ruïnes d’un
campament militar i d’un assentament
romans, antigues pedreres i forns de calç,
una torre de vigilància anglesa i les restes
d’una mesquita àrab. I, per descomptat,
una bella platja.

MENORCA
On la geografia es torna poesia

Port de Ciutadella

Taula de Trepucó

Carabasses 
assecades al sol al port de Maó

Port de MaóCasal del Toro

Típica casa menorquina

Dunes al litoral sud

Albufera des Grau
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Hospitalitat i productes
Menorca, illa de formatges
O bé per la proximitat al mar o bé per la humitat del
Mediterrani que acaricia tot el territori, es diu que la llet de
les vaques menorquines té una qualitat exquisida. Aquestes
condicions, que han impedit el normal desenvolupament de
l’agricultura, han facilitat la producció d’uns formatges
excel·lents. De tots, el que té la denominació d’origen
«Mahón» té fama mundial. El document més antic en què
es menciona el formatge de Menorca data de l’any 417, la
qual cosa en testimonia una llarguíssima tradició.
D’altra banda, la gastronomia reflecteix les múltiples
influències culturals que Menorca ha tingut al llarg de la
seva història. El cuscussó són unes postres nadalenques
d’evident origen àrab. El púding du una metafòrica bandera

britànica damunt. A més els menorquins s’han inventat
combinacions atrevides de dolç i salat, com ara el formatge
tendre amb mel de romaní, o una sopa típica coneguda com
oliaigua, que porta figues. La mel, per cert, té bona fama, i
els rics gelats, d’influència italiana, combinen a la perfecció
amb la rebosteria illenca.
Per elaborar els seus plats forts, els menorquins se serveixen
del mar i del camp. La caldereta de llagosta és un plat
emblemàtic, però no són menys importants les alberginies
farcides o el pastís de peix.

Monuments
Pedres que conten històries
És improbable que un arqueòleg realment pugui
desconnectar en aquesta illa tan plena de monuments
històrics. El més antic és de fa 3.500 anys i és considerat per
alguns historiadors l’edifici intacte més antic d’Europa: la
naveta des Tudons, prop de Ciutadella. De les restes de la
cultura talaiòtica, que abraça un període que va des del
1400 aC fins a l’època romana, l’exemple més destacat pel
que fa a la mida i a la conservació és Son Catlar, una
vertadera ciutat d’unes sis hectàrees d’extensió amb una

murada de 900 metres de longitud. Un capítol a part són les
nombroses pedreres de marès, una pedra calcària usada per
construir des de fa molts de segles. La importància
d’aquestes pedreres per a la identitat de l’illa es manifesta
en activitats com les de l’associació Líthica, una agrupació
de persones amb una especial sensibilitat cap al valor
històric i estètic de les pedreres menorquines.

Història 

2000 aC: Cultura talaiòtica.
123 aC: Arribada dels romans.
902: Inici de l’època musulmana.
1287: Tropes catalanoaragoneses
conquisten Menorca.
Segles XVIII i XIX: 70 anys de governació
anglesa, 7 de governació francesa.
1802: Menorca torna a formar part
d’Espanya.
1975: Inici de la transició a la
democràcia.
1983: Estatut d’Autonomia, constitució
de la comunitat autònoma de les Illes
Balears i del Consell Insular de
Menorca

mmuusseeuuss
AArrtt

Ateneu Científic, Literari i Artístic, Maó

Casa Museu Pintor Torrent, Ciutadella

Col·lecció Hernández Mora, Maó

EEttnnoollooggííaa

Molí des Comte (Centre d’Artesania),
Ciutadella

Museu etnològic Es Molí de Dalt, Sant
Lluís

HHiissttòòrriiaa

Casa Museu Binisues

Museu Municipal Bastió de sa Font,
Ciutadella

Palau Salord, Ciutadella

MMiilliittaarr

Fortalesa de la Mola

Fort Marlborough

Museu Militar, es Castell

AAllttrreess

Ecomuseu del Cap de Cavalleria

Museu Diocesà, Ciutadella

Museu de Menorca, Maó

Museu de la Natura de Menorca,
Ferreries

Pedrera d’en Robadones, Centre del
Patrimoni Marítim, es Castell

Pedreres de s’Hostal, Ciutadella

Un fita gastronòmica:
La salsa maionesa
Salsa a base d’oli d’oliva i ous,
condueix a la creació d’un èxit
mundial, o almenys a difondre’l fora
de l’illa: “la sauce mayonnaise”, que
segons el premi Nobel Camilo José Cela
sempre s’ha de dir «mahonesa».

Trepitjant fort: l’èxit de les
avarques
Si s’ha d’assenyalar un sol producte
artesà de l’illa, aquest honor
correspon a les avarques, un calçat
d’una senzillesa indiscutible: dues
peces de cuiro de vacum sobre una sola
de pneumàtic. Mentre que els altres
productes de la indústria del calçat,
antigament pròspera a Menorca, han
patit la forta competència de mercats
més barats, les avarques s’han
convertit en un èxit d’exportació i en
un símbol de l’estiu menorquí.

Formatge de Maó (denominació d’origen)

Carrer de Ciutadella

Caldereta de llagosta

Museu de Ciutadella

Artesania del cuiro de vacum
Avarques

Ses Voltes

MENORCA
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Patrimoni de la Humanitat

El 1999 la UNESCO va declarar Ibiza
Patrimoni de la Humanitat, una decisió
justificada per la diversitat biològica i els
monuments històrics de l’illa.
L’organisme internacional es va referir
concretament als prats de posidònia,
a l’ecosistema de les salines i als vestigis
de civilitzacions antigues: les troballes
arqueològiques de La Caleta i la
necròpolis púnica del Puig des Molins, i
també la ciutat antiga fortificada (Dalt
Vila).

La gran majoria dels qui coneixen Eivissa o han llegit o han
sentit parlar d’aquesta illa, tercera en dimensions de
l’arxipèlag balear, associen a aquesta destinació unes idees
precises que reflecteixen tan sols una petita part de la seva
realitat. Sí, Eivissa era l’illa dels “hippies” en els anys
seixanta. Sí, Eivissa continua essent l’illa de la “jet set”, de
les megadiscoteques, d’una activitat que reflecteix la
llibertat, la trobada multicultural i la màgia nocturna, i
també és cert que continua essent un refugi de
preferència per a les persones creatives que cerquen viure
alguna utopia.

Això no obstant, la realitat és més
complexa, tot i que no menys
fascinant, no menys màgica. Eivissa,
nom en el qual s’amaga encara el
déu fenici Bes, ha estat la primera illa
de l’arxipèlag amb una ciutat
important. Ha estat un dels pocs
llocs on les cultures púnica i romana
varen conviure pacíficament, cosa
que va donar lloc a uns tresors
arqueològics únics al Mediterrani. Ha
estat possessió àrab i musulmana i
ha viscut èpoques d’absoluta
obscuritat. Ha estat una illa pobra, en
què es va desenvolupar la societat
més igualitària de les Illes Balears,

fets que es veuen reflectits en l’escassesa de cases
senyorials i de grans predis rurals.
Eivissa és una illa plena de misteris, plena de màgia. Pel fet
de ser especial, l’illa atreu persones especials. Eivissa té un
marcat caràcter propi i genera fortes emocions en aquells
qui la visiten. És una terra d’atractius obvis i de belleses
ocultes. És un lloc que crida la persona curiosa, que convida
a l’exploració i al descobriment. Sovint el més important
dels descobriments es produeix en la ment mateixa del
visitant. En efecte, a Eivissa es podria redefinir el terme
turista, i afegir-hi els atributs del viatger interior, perquè és
una illa que obre la ment. En el diccionari dels fetillers això
s’anomena màgia blanca. Pot ser que això, al marge de les
estadístiques sobre l’afluència turística, sigui el «producte»
més important d’Eivissa.

Ciutat d’Eivissa – “Vila”
Una fortalesa que desitja 
ser conquistada
Pujar a Dalt Vila (la ciutat alta) és tornar al passat. Amb una
important diferència: avui el destí de les fortificacions és ser
conquistades dia a dia per apreciar-ne la bellesa i gaudir de
les belles vistes cap al port i els voltants de la ciutat.
Arribant al punt més alt de la vella ciutat un es troba on fa
2.700 anys els cartaginesos varen decidir fundar una
població. Les raons salten a la vista: cap al sud-oest
s’estenen les enormes salines, font de riquesa i tresor que
cal protegir. D’altra banda, hi ha la badia, un port natural al
voltant del qual havia de créixer l’urbs. I molt a prop queden
les terres fèrtils i les fonts d’aigua dolça. Tots els estrategs
dels segles i dels mil·lennis següents varen confirmar
l’elecció dels fundadors, ja que varen modificar, enfortir i

engrandir les fortificacions. Són les darreres murades
monumentals de les illes Balears que queden completes.
Darrere s’amaga un barri ple de joies arquitectòniques i de
racons encantadors, escenari de celebracions espectaculars i
de manifestacions artístiques.
Just al peu d’aquest turó tan carregat d’història s’estén un
barri carregat d’històries: l’antic barri de pescadors, que s’ha
convertit en un conjunt de locals, bars i botigues. També al
peu d’aquest turó fortificat i tan ple de racons històrics i
encantadors, però més cap a l’oest, transcorre el passeig de
Vara de Rei, una avinguda elegant i amb molt d’estil,
transició entre l’Eivissa antiga i la ciutat nova.
La màgia de l’illa comença a sentir-se aquí, on una
modernitat uniforme no ha desplaçat els vestigis d’un
passat dramàtic, i on l’encant de la pluralitat, l’originalitat i
l’art de viure defensen la seva fortalesa de la llibertat amb
un somriure. La capital de l’illa és un bon lloc per començar a

entendre el caràcter especial 
d’aquesta illa.

EIVISSA
La màgia blanca d’Eivissa

Vestit
regional

Prat de Posidonia 

Platja de 
Benirràs

Es Vedrà

Artesania típica

Platges
de Comte,
litoral sud

Vila
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Platges
Cinquanta escenaris 
per a la felicitat
En total són 18 quilòmetres de felicitat que esperen el
visitant. Es presenten amb una agradable diversitat, des de
platges familiars fins a platges esportives, des de platges
solitàries fins a platges animades. Algú les ha comptades i
ha arribat a la xifra de cinquanta. La grandària d’Eivissa —
uns 572 quilòmetres quadrats— fa que no importi on hom
es trobi, ja que cap d’aquests escenaris per a la felicitat
queda lluny. Essent una illa màgica, és molt probable que la
platja triada pel visitant quedi prop d’un lloc particularment
màgic. Pot ser que sigui tan obvi com a Cala d’Hort, des d’on
es mira i s’admira un gegant: l’illot des Vedrà.
Altres llocs màgics queden invisibles per a la majoria de
banyistes, com el santuari púnic de la cova des Culleram,
una cova amagada als pinars de la Cala de Sant Vicent.
Aquesta gruta va servir antigament per retre culte a la
deessa fenícia Tanit i conté un petit temple, fins i tot n’hi ha
que diuen que el culte continua viu fins als nostres dies. Fins
la ment flota a les platges d’Eivissa.

Encants rurals
El paisatge i l’home:
una cançó a dues veus
Si bé és cert que és una illa sense grans elevacions (la més
gran, sa Talaia de Sant Josep, té 475 metres), Eivissa presenta
un paisatge variat, i fora dels mesos d’estiu, una verdor que
sorprèn el visitant. Gràcies a les mesures de protecció,
encara fa honor al seu sobrenom d’Eivissa i Formentera:
«Les Pitiüses», lo que signifique «Les illes dels pins».
Malgrat la poca extensió i les distàncies curtes, hi ha valls i
zones que semblen estar a milers de quilòmetres d’aquella
Eivissa exposada a les revistes del cor. A pesar dels molts
atractius singulars, el que més distingeix Eivissa és el seu
caràcter i la seva bellesa com a conjunt. L’activitat humana
hi ha afegit encant, la qual cosa queda palesa en el
meravellós paisatge de les salines i en les antigues cases
rurals que s’integren en el paisatge sense amagar-se. Els
pobles es veuen embellits per precioses esglésies que, pel
seu caràcter defensiu, se situen preferiblement en llocs alts.
La costa ofereix incomptables racons de soledat i de
tranquil·litat, de naturalesa impertorbada i d’invitació a
oblidar-se de l’agenda, de la data i de les hores per
recarregar bateries i escoltar entre el so de les ones i les
salutacions d’unes gavines aquelles cançons que encara
semblen perviure com a ecos d’una època que volia ser
l’inici de quelcom gran.

Estils de vida
Terra de tradicions,
terra d’utopies
Allò que en dades estadístiques i en molts d’aspectes de la
realitat transcendeix com a pobresa, per a molts de fills de la
rebel·lia dels seixanta i del moviment hippy dels setanta
tenia una altra lectura: la d’una vida més pura, més senzilla,

més harmoniosa amb la naturalesa. El moviment de la vida
alternativa va sofrir les seves transformacions. Si bé els
“hippies” formaven l’avançada, el seu concepte de llibertat
absoluta no encaixava amb les exigències d’una vida
senzilla al camp. Va ser un llibre publicat el 1973 que va
desencadenar l’arribada de la segona onada d’exploradors
de paradisos terrenals. “Savoir revivre” (viure una altra
vegada), de Jacques Massacrier, descriu l’experiència de
l’autor i de la seva família en una finca rural a Eivissa. El relat
va animar nombrosos europeus, cansats del consumisme i
de l’estrès urbà, a desembarcar en aquesta illa dels
experiments utòpics per ficar-se en una vida alternativa,
rural i natural. Varen ser processos que tenien un profund
impacte en la societat eivissenca. Els estrangers varen
fundar les seves pròpies escoles, que funcionaven segons els
seus propis principis. Va ser una altra passa en la construcció
d’una societat que mesclava pacíficament valors tradicionals
amb conceptes inortodoxos. Algunes d’aquestes utopies
continuen encara vives i no tan sols coexisteixen amb una

illa ja «moderna» sinó que ajuden a preservar
aquella promesa de paradís que va fer arribar
tantes persones amb ideals.

EIVISSA

Història

Segle VII aC: Els fenicis funden la ciutat
d’Eivissa.

74 aC: Integració d’Eivissa a l’Imperi romà.

902: Inici de l’època musulmana.

1235: Les tropes catalanoaragoneses
conquisten Eivissa.

Segles XVI-XVII: Època de gran inseguretat
causada per la pirateria.

1715: El rei Felip V suprimeix les
institucions pròpies de l’illa i prohibeix
per decret l’ús del català com a idioma en
l’Administració.

1975: Inici de la transició a la democràcia.

1983: Estatut d’Autonomia, constitució de
la comunitat autònoma de les Illes
Balears i del Consell Insular d’Eivissa.

‘Party time’: Les nits més llargues del
Mediterrani

Al voltant de 8.000 festes organitzades
cada estiu, la discoteca més gran del món
amb una capacitat per a 12.000 persones,
les nits més llargues del Mediterrani, un
anar i venir dels millors DJ d’Europa. És la
cara més coneguda d’Eivissa, reina de la
nit i emperadriu de la premsa groga. És un
fenomen que ha produït els seus propis
estils de música i que ha convertit aquest
racó, que fa poques dècades estava oblidat,
en una cita obligada per als qui viuen més
ràpid.

És sens dubte el clima de tolerància tan
característic d’aquesta illa el que ha fet
sorgir aquest gegantesc parc de
diversions per a adults. Durant les nits
d’estiu, Eivissa es converteix en una festa:
les botigues obren fins quan ja no hi ha
clients i innombrables locals ofereixen a
hores impossibles menjar i espectacles.

Cala Comte

Torre d’en Rovira

Típica casa eivissenca Cova de Ca’n Marçà

Zones de bars 
Port d’Eivissa

Sant Carles
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Tradicions i ‘hippies’:
el basar artesà 

Quan va desembarcar la cultura dels
“hippies”, l’illa era un lloc extremadament
barat per viure-hi. Així i tot, els qui no
rebien xecs dels seus pares havien de
guanyar-se la vida i ho volien fer sense
comprometre el seu estil de vida. Llavors
varen trobar una activitat ideal: fabricar
articles de pell. Els podien elaborar i
vendre a qualsevol lloc i en qualsevol
moment. Va sorgir tot un sector que fins
avui dia està en ple funcionament i
comercialitza els seus productes als
carrers de Dalt Vila i als mercats “hippies”
que s’organitzen regularment en llocs
com punta Arabí i Sant Carles.

Dels productes tradicionals cal esmentar
articles de moda, la joieria i la ceràmica.
Però no hi ha cap línia de productes que
no s’hagi vist enriquida per
l’extraordinària creativitat resultant de
la trobada entre Eivissa i els seus amants
d’altres latituds.

Llocs amb cultura
AArrtt
Espai Cultural Can Ventosa, Eivissa
Sa Punta des Molí, Sant Antoni

Galeries i sales d’exposicions:

Sa Nostra
Van der Voort
Marta Torres

MMuusseeuuss
Museu d’Art Contemporani (Dalt Vila)
Museu Arqueològic (Dalt Vila)
Museu Monogràfic del Puig des Molins
Museu d’Etnografia de Santa Eulària
Museu Barrau, Santa Eulària

EIVISSA

Hospitalitat i productes
Un mar de sabors
El menjar d’Eivissa és la seva història i geografia. La trilogia
mediterrània —cereals, vi i oli d’oliva— acompanya la vista
al mar, les murades i els animats escenaris del carrer.
Després d’un plat senzill eivissenc connectam amb costums
que varen arribar amb vaixell de voreres llunyanes. Dels
fenicis, els eivissencs varen aprendre a salar i assecar el peix.
Els grecs preparaven i apreciaven els embotits. Els àrabs,
grans jardiners i enginyosos dissenyadors d’horts,
contribuïren amb verdures i hortalisses a la riquesa de la
cuina eivissenca. La invasió catalana finalment va obrir pas

al sofregit (salsa a base de ceba, oli, tomàtiga i all). Però la
història continua avançant. Hi ha mil restaurants a l’illa i
molts reflecteixen les influències més recents. Abans d’obrir
la boca, s’obre la ment. Pràcticament cap de les cuines
importants queda exclosa del panorama culinari eivissenc.

Cultura
Avantguarda cosmopolita amb aires 
de Mediterrani
Els famosos anys seixanta no varen ser el primer auge
cultural que va viure l’illa. En els anys trenta persones de tot
Europa varen trobar a Eivissa un refugi que oferia la pau
d’una illa ancorada en el passat. Varen ser persones
vinculades als corrents d’avantguarda, com el surrealisme i
la Bauhaus. Es varen sentir atrets per una illa tolerant i
varen sembrar el que seria una societat cosmopolita.
La segona onada d’enriquiment cultural va començar a final
dels anys cinquanta amb la presència d’un sens fi d’artistes i
d’intel·lectuals en una illa que a penes començava a sentir
els canvis que duria el turisme. Pels seus molt diversos
orígens, aquestes persones constituïen una comunitat
multicultural amb un enorme potencial creatiu. Un
potencial que desplega la seva força i la seva inspiració fins
als nostres dies.

Ses Salines

Església de Sant Carles

Floració
autòctona

Paisatge de Sant Miquel Ametlers

Església de Sant Jordi

Prop de Cala Comte
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83 quilòmetres quadrats, 69 quilòmetres de costa i 7.600
habitants. Aquestes xifres pertanyen a una illa el nom de la
qual s’ha convertit en un sinònim del turisme individualista,
de les vacances naturals, d’una vida no urbana, sense estrès i
embussos. Formentera és la destinació fetitxe per als qui
valoren l’ambient rural i les particularitats d’una petita
comunitat sense grans ambicions materials. És la destinació
preferida dels viatgers el lema dels quals és “small is
beautiful” (allò petit és bell). Finalment és el lloc de
peregrinació dels qui adoren les autèntiques platges
d’ensomni, amb colors esplèndids i aigües cristal·lines.
“Small is beautiful”. Aquí la gran majoria dels establiments
turístics són empreses familiars dels illencs mateixos. És un
territori de bicicletes, d’excursionisme, de platges que
sempre queden a poques passes, dels plaers tranquils que
no contaminen ni el medi ambient ni la ment. Les
dimensions humanes i la senzillesa de la vida quotidiana
contrasten amb una altra vida cultural nodrida pels vestigis
d’un turbulenta història i per les contribucions dels qui
varen passar per l’illa, des dels romans fins als visitants
moderns.

Platges i paisatge
Cap blau com el de Formentera
És poc probable que algun mitjà imprès o electrònic
transmeti fidelment la bellesa d’alguna de les platges de
Formentera. A banda que la tranquil·litat, l’olor del mar, el
so de les gavines i la incomparable aroma de la naturalesa
mediterrània no queden al nostre abast si ens limitam a
allò purament visual; aquí l’aigua és tan cristal·lina i el seu
blau tan radiant que tan sols es deixa apreciar en viu i en
directe.
Formentera és una illa relativament plana, dividida en dues
planícies d’escassa elevació, Barbaria a l’oest i la Mola a
l’est, connectades per un llarg estret. Al nord apareixen
llacunes litorals i badies, i també unes antigues salines. Una
carretera principal uneix els punts més extrems de l’illa, el
port de la Savina i el far de la Mola. Les antigues salines, en
explotació fins fa pocs anys, són avui un espai únic envoltat
de platges, com ses Illetes i Llevant; els sistemes dunars,
d’equilibri precari, dominen aquesta zona i són l’objecte
d’àmplies mesures de protecció.

Turisme sense motors:
els circuits verds

Per a molts de visitants, la bicicleta i les
sabates són els únics mitjans de transport
durant la seva estada a l’illa. Per a ells,
s’ha creat una xarxa de circuits verds. Es
tracta de suggeriments per fer deu
excursions amb bicicleta i nou a peu, les
quals es faciliten amb un fullet
informatiu i la senyalització
corresponent dels camins. Una de les
rutes més atractives tant per la seva
bellesa paisatgística com pel seu valor
històric és el camí romà, des del qual
s’obren unes vistes espectaculars de l’illa i
del seu entorn.

FORMENTERA
L’illa feliç, una destinació per a 

individualistes

Jaciment prehistòric
de Ca na Costa

Paisatge de pins a la costa des Migjórn

Caló de pescadors

Torre des Garroveret

Platja des Pujols Figuera apuntalada
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FORMENTERA

Història i població
Sant Francesc Xavier
A més de les infraestructures útils per als residents, la
població principal de l’illa disposa d’una zona per a vianants
i d’una interessant gamma de comerços. Aquí també hi ha el
petit però excel·lent Museu Etnològic. Al centre del poble es
troba la primera església construïda després de la repoblació
del segle XVII. Com a temple fortificat, testimonia les
penúries i les inseguretats de l’època: Davant l’amenaça de
les incursions barbaresques, l’illa va ser abandonada durant
tres segles.

Cultura i hospitalitat
Una amistat entre allò tradicional i
allò cosmopolita
Coexisteixen l’un al costat de l’altre els productes autèntics
de l’illa amb els dels nous illencs que a partir dels seixanta
arribaven a la recerca d’una vida senzilla i més orientada cap
als valors humans. Aquesta mescla cultural és terra fèrtil per
a artistes la presència dels quals enriqueix els mercats, com
el de la Mola (cada diumenge a la tarda, a l’estiu) o que
venen la seva obra en el propi taller. Alguns d’aquests
personatges s’han fet un nom fins i tot fora del país i
mantenen a Formentera la seva segona seu creativa.

Gastronomia i productes: senzill,
mediterrani i amb un fort sabor
d’Eivissa

Formentera comparteix amb Eivissa la
cultura gastronòmica tradicional.
Utilitza l’excel·lent peix a moltes de
receptes i formes de preparació, com el
peix sec. Però s’aprecia també el formatge
de cabra, una delicadesa que els illencs
prefereixen menjar amb mel i amb figues.
Un altre element imprescindible de la
cuina típica és el pa elaborat de forma
tradicional, com encara es fa a moltes de
cases. La influència dels visitants no tan
sols es reflecteix en una llista de plats ben
variada i internacional a molts de
restaurants, sinó també en una oferta
sorprenent i d’altíssima qualitat a moltes
de botigues de l’illa.

Platja d’Illetes

Camí romà

Museu Etnològic a Sant Francesc

Molí al Pilar de la Mola

Far de
la Mola

Illetes

Costa des Pujols

Cap al tard a l’estany des Peix
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DADES GEOGRÀFIQUES IMPORTANTS

SuperfÍcie: 5.040,29 km2

Litoral: 1.428 km
Altitud màxima: 1.445 m (Puig Major), Mallorca
Temperatura mitjana anual: 18,4ºC
Hores de sol, mitjana anual: 2.850,54
Nombre d’habitants: 947.361
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Les dades d’aquest fullet són vigents fins al moment en què és editat, el mes
de Setembre de 2005.
Us demanam que ens comuniqueu possibles modificacions per tal
d’incloure-les en futures edicions.

C/ Montenegro 5. 07012 Palma (Mallorca, Illes Balears) 
A/e: general@ibatur.caib.es
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INFORMACIÓ D’INTERÉS

www.illesbalears.es

Mallorca
O.I.T. Mallorca
Plaça. de la Reina, 2 · 07012 Palma de Mallorca · Tel. 971 17 39 90
www.infomallorca.net
O.I.T. Palma
Parc de les Estacions, s/n  · 07002 Palma de Mallorca · Tel. 902 10 23 65
www.palmavirtual.es · palmainfo@a-palma.es
Centre d’Itineraris Turistics
Sant Domingo, 11 · 07001 Palma de Mallorca
Tel. 971 72 07 20 / 636 43 00 00
e-mail: itinerariosculturales@caib.es
Fundació pel Desenvolupament Sostenible de les Illes Balears
Avda. Palma, 6 · 07170 Valldemossa · Mallorca (Illes Balears)
Tel. 971 21 31 14 Fax 971 21 31 15
www.balears-sostenible.com

Menorca
OIT de Ciutadella
Plaça de la Catedral, 5 · 07760 Ciutadella · 
Tel. 971 382 693 · Fax 971 382 667
informenorcaciutadella@cime.es
OIT Aeroport
Terminal llegadas · Tel. 971 157 115
infomenorcaeroport@cime.es
OIT del Port de Maó
Moll de Llevant, 2 · 07701 Maó · Tel. 971 355 952 · Fax 971 352 674
infomenorcaport@cime.es
web: www.e-menorca.org · e-mail: infomenorcamao@cime.es
OIT Estació d’autobusos de Maó
Avda. José Anselmo Clavé  · Plaça Esplanada · 07703 Maó
infomenorcamao@cime.es
Foment del Turisme de Menorca
Nord, 4 · 07702 Maó · Tel. 971 362 377 · Fax 971 352 066
fomento@infotelecom.es

Ibiza
O.I.T. Eivissa
Antoni Riquer, 2 · 07800 Eivissa · Tel. 971 301 900 · Fax 971 301 562
e-mail: oitport@cief.es
Fomento del Turismo de la Isla de Ibiza
Historiador Josep Clapés, 4 · 07800 Eivissa · Tel. 971 302 490
Fax 971 302 262
e-mail: fomentoibiza@teleline.es

Formentera
O.I.T. Formentera
Port de la Savina · 07870 La Savina · Tel. 971 322 057 · Fax 971 322 825
web: www.formentera.es · e-mail: turisme@formentera.es
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